
Baptisms 
All Baptisms are celebrated the second & fourth Saturday  

of the month. 
For information come to the office on Tuesdays at 6 pm. 

 
Sacrament of Reconciliation 

Saturdays 4:30-5:00 or by appointment. 
 

Sacrament of Matrimony 
Please give 9 months notice. 

 
Faith Formation 

Elementary, Youth & Adults (RCIA)  
Please call the office 619-231-8906 

  Bautizos 
  Los bautizos se celebran el segundo y cuarto sábado del més. 

  Para información venir a la oficina los martes a las 6 PM. 
 

  Sacramentos de Confesión 
  Sábados a las 4:30-5:00 o por cita. 

 
  Sacramentos de Matrimonio 

  Por favor de dar 9 meses de aviso. 
 
 

  Formación de Fé 
  Primaria, Jóvenes & Adultos (RICA)  

  Por favor llame a la oficina 619-231-8906  

Parish Renewal Groups/ Grupos de Renovación                        
                   

Grupo Bíblico Carismático               7:00 PM    Lunes                        
Grupo de Oración Carismático        7:00 PM   Jueves                         

Centering Prayer                               5:30 PM  Tuesdays                             
Grupo de Matrimonio 7:00PM   Friday 

                                                                                                                     

Mission Statement 
We, the Christian Community of Christ the King Parish, of the Roman Catholic Diocese of San Diego, declare our mission to be that of Jesus - to preach the 
Word, to evangelize and to witness to the presence and the coming of God’s Kingdom of justice, love, and peace in today’s wor ld. In carrying our mission, we 
place special emphasis on Black culture, while at the same time we strive to meet the needs of all members of the worshiping communities at Christ the King. 
We endeavor to fulfill our mission through a grassroots interpretation of Christ’s ministry - to serve, heal, and nourish each other as we grow toward unity of 
hearts and minds in Lord Jesus. United in the belief and empowered by the Holy Spirit, we reach out to the world in need as w e faithfully pursue this mission, 
aided by our talents and gifts. 

      Pastoral Team 
    
          Rev. Tommie L. Jennings, Pastor                                       
                        frtjctk@gmail.com 

 
                                            

 
                                                                                                                                                                                                                                                            

Elsa Beard - Office Manager                                                
ctksandiego@gmail.com 

 

Christ the King 
Catholic Church 

 

29 N. 32nd Street 
San Diego, CA 92102 
Phone (619) 231-8906 
Fax (619) 238-7060 

Iglesia Católica      
de Cristo Rey 

               E-mail ctksandiego@gmail.com 
                 Web-
site: ctksandiego.org 
  

   

I Have No Hands But Yours * No Tengo Mas Manos Que Las Tuyas 

Sunday 8:30 (Gospel Mass) 
Monday & Wednesday Mass 9:00 AM (Spanish) 
Tuesday - Mass 9:00 AM (English) 
Friday - Mass   9:00 AM (Spanish) 

Eucharistic Exposition & Mass - First Friday of the Month 

Mass in English 

Lunes, Miércoles, Jueves, Sábados 9:00 AM 
Domingo                           11:00 AM & 1:00 PM  

Presentaciones de 3 Años - Sábados a las 9:00 AM 
llamar a la oficina para información  

Quinceañeras - Llame a la oficina para información 

Misa en Español 

      Office Hours/Horario de la Oficina 
Monday /Lunes                    3:00 PM - 7:00 PM 
Tuesday/Martes                  3:00 PM - 7:00 PM 
Wednesday/Miércoles       3:00 PM -  7:00 PM 
Thursday/Jueves                    Closed/Cerrado 
Friday/Viernes                    3:00 PM - 7:00 PM 

Saturday/Sábado               10:00 AM - 3:00 PM 
Sunday/Domingo                  Closed/Cerrado 



 

Weekly Collection Budget $ 4350.00 

   Collection for Sunday May 17  $ 

Weekly Online Giving $ 

Goal $ 10.00 per adult 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday:  Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;  
 Jn 16:29-33 
Tuesday:  Acts 20:17-27; Ps 68:10-11, 20-21;  
 Jn 17:1-11a 
Wednesday:  Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-36ab;  
 Jn 17:11b-19 
Thursday:  Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a, 5, 7-11;  
 Jn 17:20-26 
Friday:  Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab;  
 Jn 21:15-19 
Saturday:  Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5, 7;  
 Jn 21:20-25 
Sunday:  Vigil: Gn 11:1-9 or Ex 19:3-8a, 16-20b or  
 Ez 37:1-14 or Jl 3:1-5; Ps 104:1-2, 24, 35,  
 27-28, 29-30; Rom 8:22-27; Jn 7:37-39  
 Day: Acts 2:1-11; Ps 104:1, 24, 29-31, 34;  
 1 Cor 12:3b-7, 12-13; Jn 20:19-23  

May 24, 2020 
The Ascension of the Lord 

“PUSHED” OUT ON MISSION 
 

There is a delightful character in the original Dr. Dolittle Tales 
called the “Pushmi-Pullyu.” It is a beast with two identical 
halves, with a head at each end. No matter which direction the 
beast walks, one end is the “push me” and the other is the 
“pull you.” Today’s feast is a bit like that in the life of the 
church. In the book of the Acts of the Apostles, it is the as-
cension of Christ that calls for the Holy Spirit, which conse-
quently sends or “pushes” the church out on its mission. This 
is the message that we hear from the angels today as they tell 
the friends of Jesus not to look up into the clouds, but to get 
busy. It is the message of Jesus himself in Matthew’s Gospel, 
as he sends them out to baptize. He also tells them, “I am with 
you always, until the end of the age” (Matthew 28:20). And it 
is this message, confident in faith that Jesus has ascended to 
shouts of joy, that “pulls” us along to our final destiny. The 
life of the faithful disciple, sent into the world on mission, will 
one day know the same risen, ascended glory. 

Parish Sick List - Please Pray For….. 
Missy Barlow, Consuelo Serrano, Ann Guess,  
Margie Lamar, Julia Calhoun, Laura Johnson,  

Andrea Trybus, Becky Elbrecht, Mary Elbrecht,  
Earlean Sanders, Ruth Hatcher, Marie Picuo Dailey,  

Doris Reid, Lucia Palacios,  
Damian Sanchez, Deacon Robert Booth,  

Jean Wesson, Fay Daniels, Yolanda Serrano,  
Frankie Rodriguez,  Brígida Rodriguez, Johnny Díaz,   

Charlyne Smith, Wendell Hall, Wanda Guntert, Kyle Johnson.  

 

SAINT PHILIP NERI (1515-1595) 
May 26 

 

In a shop near the Vatican, a group of Americans 
laughed as the shopkeeper showed off his fluent English 
and latest souvenir, a key ring whose papal portrait, when 
pressed, activated a recorded blessing. Through the shop 
window, two clerics scowled disapproval. The shopkeep-
er grunted, “They’re a very somber order who’ve left the 
Church. I recognize them.” “By their long robes?” an 
American asked. “Many in Rome wear robes,” replied the 
shopkeeper. “It’s their long faces!” When Philip Neri 
arrived in sixteenth-century Rome, there was reason to be 
somber. Swiss Guards had been massacred on Saint Pe-
ter’s steps defending the pope. Parts of Europe were 
abandoning the Church. But Philip resolved to be an 
“apostle of joy,” drawing especially the young to Christ—
and frequent confession and Communion—by his sin-
cere interest in their problems, prayerful example, and 
gentle humor. His “Oratory,” a movement as well as a 
place, provided recreation and devotion in a joyful at-
mosphere of companionship, service, and liturgy. Philip 
Neri challenges each of us to begin improving Church 
and world by changing ourselves with unfailing joy. 
 









     El presupuesto semanal es $ 4350.00 

Colecta del domingo 17 de mayo  

Objetivo $10.00 por adulto 

 

24 de mayo de 2020  
La Ascensión del Señor  

“EMPUJADOS” A LA MISIÓN 
 
 

Hay un personaje encantado en Las historias del Dr. Dolit-
tle llamado “Pushmi-Pullyu” [equivalente a Mempujas-
Tehalo]. Es una bestia con dos mitades idénticas, con una 
cabeza en cada extremo. Sea cual fuera la dirección en que 
camina la bestia, un extremo “empuja” y el otro “hala”. La 
fiesta de hoy refleja algo parecido en la vida de la Iglesia. 
En el libro de los Hechos de los Apóstoles, es la Ascensión 
de Cristo la que llama al Espíritu Santo, quien a su vez en-
vía o “empuja” a la Iglesia a realizar su misión. Tal es el 
mensaje que hoy oímos decir a los ángeles cuando dicen a 
los amigos de Jesús que no se queden mirando hacia las 
nubes, sino que se pongan en acción. Es el mensaje del 
mismo Jesús en el Evangelio según Mateo, cuando los en-
vía a bautizar: “yo estaré con ustedes todos los días, hasta 
el fin del mundo” (Mateo 28:20). Y es este mensaje, con fe 
llena de confianza en Jesús que ha ascendido con gritos de 

gozo, el que “nos empuja” hacia nuestro destino final. La 
vida del discípulo fiel, enviado al mundo con su misión, 
es la que un día conocerá la misma gloria resucitada y 
ascendida. 
 

Por nuestros familiares y amigos que  se   
encuentran enfermo 

Missy Barlow, Consuelo Serrano, Ann Guess, Margie Lamar,  
Julia Calhoun, Laura Johnson, Andrea Trybus, Becky Elbrecht, 

Mary Elbrecht, Earlean Sanders, Ruth Hatcher, Marie Picuo Dailey,  
Doris Reid, Lucia Palacios, Deacon Robert Booth, Jean Wesson, 

Fay Daniels, Charlyne Smith, Yolanda Serrano, Frankie Rodriguez,  
Wendel Hall, Wanda Guntert, Brígida Rodriguez, Johnny Díaz,  

Kyle Johnson, Damián Sánchez, Blanca Rodriguez. 

Lynton Raphael. 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Lunes:  Hch 19:1-8; Sal 68 (67):2-3ab, 4-5acd,  
 6-7ab; Jn 16:29-33 
Martes:  Hch 20:17-27; Sal 68 (67):10-11, 20-21;  
 Jn 17:1-11a 
Miércoles:  Hch 20:28-38; Sal 68 (67):29-30, 33-36ab;  
 Jn 17:11b-19 
Jueves:  Hch 22:30; 23:6-11; Sal 16 (15):1-2a, 5,  
 7-11; Jn 17:20-26 
Viernes:  Hch 25:13b-21; Sal 103 (102):1-2, 11-12,  
 19-20ab; Jn 21:15-19 
Sábado:  Hch 28:16-20, 30-31; Sal 11 (10):4, 5, 7;  
 Jn 21:20-25 
Domingo:  Vigilia: Gn 11:1-9 o Ex 19:3-8a, 16-20b o  
 Ez 37:1-14 o Jl 3:1-5; Sal 104 (103):1-2, 24,  
 35, 27-28, 29-30; Rom 8:22-27; Jn 7:37-39 
Día:  Hch 2:1-11; Sal 104 (103):1, 24, 29-31,  
 34; 1 Cor 12:3b-7, 12-13; Jn 20:19-23  

COVID 19 Asistencia Para Los Indocumentados 
 
Jewish Family Service de San Diego (JFS) está ope-
rando el proyecto de Asistencia de Desastre para In-
migrantes (DRAI por sus siglas en Ingles) del Estado 
de California para los Condados de San Diego e Im-
perial. El Proyecto DRAI es una ayuda financiera del 
estado para inmigrantes adultos indocumentados 
afectados por COVID-19. El DRAI entra en efecto el 
lunes, 18 de mayo. Nota Importante: Las organizacio-
nes sin fines de lucro no prestarán asistencia a las 
personas antes del 18 de mayo. Las personas no de-
ben contactarlas con anticipación con respecto a la 
asistencia de ayuda por desastre. La asistencia para 
la solicitud no se proporcionará en persona. Para más 
información, llamen para el condado de San Diego 
858-206-8261 or condado Imperial 760-206-3242  
visiten: Asistencia COVID 19. 

 








